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Komynanvroeo zaxnady euwoi oceimu « Binnuybkuii 2ymManimapo-nedazo2iynuti Koaeoic»

Y cTaTTi, Ha MaTtepiani poMaHy amepuKaHCbKOro NucbMeHHuka xoHataHa CadpaHa Poepa «Bce sacHo (MosHa into-
MiHaUis)», NpoaHanizoBaHO KOHLENLiO HaLioHanbHOT iAeHTUYHOCTI, 3'ICOBaHO, L0 repoi Moro pomaHy, obnaneHi peasnb-
HUMW ICTOPUYHUMU TpareisiMu, HamararoTbCs BifHanTM BNacHe «f» Ta Micue y CycninbCTBi.

BapTto 3a3Hauntk, WO ofHiel 3 hopM po3KpuTTA Npobnemun camoigeHTudikalii BUCTynae gianor MMHYMoro i Cboro-
[OEHHS.

3ayBaxmmo, WO MUTaHHSA HaLiOHaNbHOI iAEHTUYHOCTI Ta ii TNyMayeHHs B niTepaTypi — akTyanbHa npobnema, sika
notpebye AeTanbHOro BUBYEHHS Ta KOMMNIEKCHOro aHaniay. Afpke B Cy4aCHOMY CBITi KOXEH OMNMHAETLCSA nepes BUGopoMm:
cnigyeaTu ifeanam Cy4acHOCTi UM MPUIMaTK 3a OCHOBY KynbTYPY i LIHHOCTI, iki 36epiratoTb HaLioOHarNbHO-ETHIYHI 0cO0nu-
BOCTi Hapoay.

OcHOBHY yBary 3BepHEHO Ha KIHYOBi CKMadoBi HALiOHANbHOI iGEHTUYHOCTI, SKi MOPYLUYIOTLCA Yy poMaHi «Bce scHo
(MoBHa intomiHaList)».

lepoi pomaHy HamaratoTbCsa 36arHyTU CyTb iJEHTUYHOCTI, HE 3HAtOYM BNACHOMO KOPiHHS i BUTOKIB. OCHOBHWUIA 3MiCT
TEKCTY SICKpaBO PO3KPUTO Y NINCTYBAHHI IOHAKIB, KOTPI NOQOPOXYIOTb YKpaiHOH.

Poman [x. ®oepa «Bce ocBiTneHo» BUAINAETLCA CKNAgHOK CTPYKTYpoto onosigi. k. ®oep po3noymHae CBilt pomaH
3HanomMmcTBoM 3 Anekcom. OnoBsigb BeAeTbCA Big nepLuoi ocobu, repovi cam po3nosigae npo cebe.

PomaH HanuncaHo y chopmi poMaH-NnofopoxX, e aMepukaHcbknin epei [xoHataH ®oep nogopoxye YkpaiHoto, ife Ao
micta Tpoxumbpoa 3 MeTOo 3HaWTM XiHKY, WO BpATyBana noro giga nig yac Jpyroi CBiToBoI BifiHW. Vloro cynpoBomxye
nepeknagad, ogecut Onekcanap (Anekc) MNepyos, SkuiA pa3om 3i CBOIM gigycem JonoMaratoTb aMepuKaHLo y MOro noLuy-
Kax. 3ayBaxkumo, LLO Li ABa NEPCOHaXi BUCTYNaTb OCHOBHUMM, ane He €AMHUMM, KPidb NMPU3MY SKMX YMTad CrpunMae
YCIo OMOBIap.

BapTto 3a3HauMTK, WO HACKPi3HOI HUTKOK poMaHy € npobrnema iHAMBIAyanbHOro BUOOPY MHOAMHOK BMACHOTO iCHY-
BaHHS, CBOET iCTOPIi | BOHA XapakTepHa Ans YCiX NPOBiAHWX repoiB POMaHy.

Knio4oBi cnoBa: HauioHanbHa igeHTUYHICTb, npobnema camoigeHTudikauii, HapaTop, NPOTOTUM, TEKCTOBUM CBIT,
KaTeropis vacy.

The article, based on the material of the novel by the American writer Jonathan Safran Foer, «All llluminated» clarifies
the concept of national identity. The heroes of his novel, burned by real historical tragedies, try to find their own «I» and
place in society. It is worth noting that the issue of national identity and its interpretation in literature is a topical problem that
requires detailed study. It should be noted that in the work of each narrator, the issue of national identity is raised in one way
or another, which, in turn, becomes the subject of research by many scholars. The work of J. S. Foer is no exception, in par-
ticular, through the prism of the novel «All llluminated», the reader deeply understands the past, penetrates the multifaceted
world in which ancestors lived, and therefore realizes the influence of the past on national identity through the prism of time.

The novel «All Clear (Full lllumination)» brought the writer great fame and was translated into many languages. «All
Clear (Full lllumination)» is a kind of journey into antiquity, into the depths of the historical past. J. S. Foer uses the genre
of autobiography, the main character is the prototype of the author himself. Actually, the artist's grandfather also lived in
Ukraine, and his grandson must have known everything about him.

It is worth noting that the thread running through the novel is the problem of a person's individual choice of his own
existence, his own history, and it is characteristic of all the leading heroes of the work.
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Ded and Augustina-Lista are eyewitnesses of everything that happens in Trokhymbrod. The narrator immerses them
deeper and deeper into the past, appeals to consciousness, revealing the secrets of what happened once.

The issue of national identity, the development of the human personality can be explored and analyzed by analyzing
the image of grandfather Alex (Olexander) Perchov, who is simply called Ded. The problems of self-identification and
self-affirmation become as urgent for him as they were for the American Jonathan. He is forced to return to the past and,

finally, decide who he is.

Key words: national identity, problem of self-identification, narrator, prototype, textual world, category of time.

IlocTanoBka mnpo6jemu. [ToHATTS HalioHAB-
HOI IIEHTUYHOCTI € BU3HAYAJIIbHE 1 BAXIJIMBE IIPH
BUBYEHHI BUTOKIB HAIlIOHAIBHOT 1161,

€IMHOTO TiAXOMY, IOM0 MOHSTTS «HAI[lOHAJThHA
iIeHTHYHICTE» He icHye. 3okpema E. CwmiT Buninse
Bl MOJ€JIl HalllOHAJIBHOI 1€HTUYHOCTI: 3aXigHa Ta
cxigHa. Bin 3a3Hayae, 110 «. ..BIAIIOBIIHO 10 3aX1HOL
MOJIeNi Hallii € KYJIbTYpHHMH CIUTBHOTAMH, WICHH
SIKUX 00’€THaHI ICTOPUYHOIO ITaM SITTIO, Mihamu,
CUMBOJIAMH 1 Tpaauiisimu. «HagiTh TaMm, jie qepxasa
JIO3BOJISIE ICHYBaTH HOBUM IMMITPAHTCHKUM CIIUTb-
HOTaM 13 BJIACTUBOIO 1M ICTOPHUYHOIO KYJIBTYDOIO,
MHHA€ KiIbKa TIOKOJIiHb, MTEePIT Hi’K HAIaAKIB iMMi-
TPaHTIB IOMYCTATH (HACKIIBKH B3arajli JIOMyCKalOTh)
70 Koya «Hauii» Ta i1 icTOpUYHOI KyJIbTypH uepes
HaIlOHAJIBHI IHCTUTYTH TYpTyBaHHs Macy» [3, c. 21].
CxinnHa (ab0 eTHIYHA) KOHIICIIis € OiIbII By3bKOIO.

3ayBa)KUMO, 110 Y TBOPYOCTI KOYKHOIO HaparTopa
TaK 9H iHAKIIE MOPYITy€e€THCS TUTaHHS HAalllOHAIBHOT
IICHTUYHOCTI, 1110, Y CBOIO YEpry, CTac MpeaMeToM
AOCJTi7KeHHs 0araTboxX y4eHHuXx.

He € BukmioueHnsM 1 TBopuicth J[)oHatana
Cagpana doepa, 30kpema, Kpisb NPU3MY pPOMaHy
«Bce ocBiTIIEHO» YUTaY TITHOOKO OCMHUCITIOE MUHYIIE,
[IPOHUKAE y OararorpaHHUN CBIT, B SKOMY >KHJIH
MIPEJIKH, & BIITAK, YCBIIOMJIIOE BILUTUB MHUHYIIOTO Ha
HaI[IOHAJIbHY 1ZICHTUYHICTh Yepe3 MpOoiiIeHnH Jac.

AHani3 ocTaHHiX aocaiakeHb i myOaikamiii.
Jlo muTaHHsA BUBYEHHS HAI[IOHAIBHOI 1I€HTUYHOCTI
3BepTanucs Bimomi gocmigaukn: JI. Ankod, K. Amrmia,
X. Apenar, JI. barnep, . Bapuke, b. Beuui,
M. laiinerrep, E. I'inenc, C. o, E. Cwir, [1. Pikep,
Y. Teiinop, M. ®yko ta in. Poman [Ix. ®oepa «Bce
OCBITJICHO» CTaB MPEJMETOM BHBYCHHS W YKpaiH-
CBKUX JIOCTITHUKIB, a came: O. bexana, T. JlenncoBoi,
T. Ocramuyxk, T. [Totrinesa, F0. Tkagyka.

ITocranoBka 3aBgaHHsA. Mera cTarTi IOJIATAE
B anamizi pomany [[x. C. ®oepa «Bce scno (I[loBna
UTIOMiHAIIS» 3 MOMISAY HOTO0 pO3yMiHHSI THX CKJa-
JIOBHX, sIKI BUOY/IOBYIOTh BJIACHY KOHIICIII[IIO HAIli0-
HaJmbHOI 1MEHTUYHOCTI. Bu3HAUUTH pONH MUTIA
Yy BHUCBITJICHHI MEHTAJIBLHUX PUC HAPOIY.

Buxaax ocnoBHoro wmarepiamxy. E.J[. Cwmit
y MoHorpadii «KynerypHi OCHOBM Hawliiy», aHa-
JM3yloud HAaLiOHANBHY 1JCHTUYHICTH CTBEPIKYE:
«besnepeyno, Ha piBHI 1HIWBIJA HAI[IOHAJIBHICTh —
TUIBKM OJIHA 3 0araThboX 1JSHTUYHOCTEH, ajie Ie Ta,

sIKa 9aCTO MOYKe OyTH HAaHTOJIOBHIIIIOIO 1 BU3HAYAIb-
HOWOY» [4, c. 47]. BiH 1iNKOM CIyITHO 3a3HAYaE, IO
JUTs HaLlii «XapaKkTepHa KyJIbTypHa i (a00) momiTnyna
IIeHTUYHICTBY [4, ¢. 43]. HanioHanbHa iIeHTUYHICTD
OararoBuMipHa 3a CBO€I0 CyTTIO. [lominsemo TBep-
mxeras JI. Cipuk, 1o «...BoHa (HaIliOHAJIbHA ieH-
TUYHICTh) CTOCYETHCSI TAKUX TOHSTH, SIK 000B’SI30K,
3pajia BIACHOI OCOOMCTOCTI, BIpHICTh OATHKIBIIUHI
i MOpabHUM 3aKoHaM» [2, ¢. 20]. OTxe, 1€ TOHSTTA
Mae 00’€HyBaTH J[Ba BUMIPH: TPOMaJSTHCHKHI 200
TePUTOPIaTBHUIN Ta €THIYHUHN (TeHeaToTIIHUI).

ToBopsuM TPO KOHIIETIIiF0 HAI[IOHATBHOI i/eH-
TH4HOCTI y pomani «Bce sicHo (IloBHa inmomiHawis)»
BapTO KOPOTKO OKPECIHMTH TOJOBHI aCMEKTH KHUTTE-
nucy MUTLsA. bo pomaH meBHOI0O Miporo € aBTo0io-
rpagiuaum. [[x. C. Doep — amepuKaHels y Ipyromy
MOKOJIiHHI. BiH 3’SBHUBCS Ha CBIT Y €BpeliChKO-aMe-
pukaHchKiii pommHi 1977 poxy, Bupic y Hpio-
Wopky, 3akinuup ITpiHCTOHCHKHil YHiBepCHTET, ne
HaBYaBCs MalHCTEPHOCTI Jliteparopa. [lucaB HoBenH,
o 3100yBasid MpeMii, «0cBOIB» pi3HI Tpodecii.
Ha 22-my pomi XuTTS emirpyBaB 10 AMEpHKH,
a mami — go CxigHoi €Bpomwm, abwm BiTHAWTH CBiid
POZIOBI Ta HamUcaTd TPO I XPOHIKAIBHHUN perop-
TaX. 3a3HaUMMO, IO HISKUX TOYHHX BiZOMOCTEH
HoMy Ji3HATHCSI HE BJAJOCS, NPOTE HAJA3BUYANHO
mBuako Jx. C. @oep «IIPUCTYIHB» 10 XYIOKHBOT
MIPO3H.

Poman «Bce sicno (IloBHa inmromiHalis)y» mpuHIC
JiTepaTopy BEJHKY cliaBy, OyB IepekiajeHui Oara-
ThMa MOBaMH.

Bapro 3ayBaxxuTu, 110 Ha3By pOMaHy iHTepIpe-
TyI0Thb mo-pizHoMy «Bce scno», «IloBHa imomiHa-
mis», «CBIT HaBKOIO», «Bce ocBimieno»... Ha Ham
TIOTJISIAT, BIIAJIMIA TTIepeKIIa]l yKpaiHCbKOT MOBOIO 3]TiHicC-
HuB Pocrucnae CemkiB «Bce sicio (IToBHa imoMiHa-
1is)». Toxx MaTepiaiaom JJIs aHaJlizy CIyrye aBTo0i0-
rpagiuHuil poMaH y Horo nepekiai.

Poman «Bce scuo (IloBHa imomiHaris)» oTpu-
MaB 0araTo cxBaJbHUX BiATYKiB. 30kpema J[xeddpi
Eyxeninec 3a3nauae: «/[x. C. ®oep Hamucas Onuc-
Ky4Ydi TepIuii poMaH Mpo MOUIYKH CBOET POAWHHOT
icTOpil — BOr0 HAMONMKUOTO W HaW3araJKoOBIIIOrO
TaiHCTBA — 1 BIOPABCS 3 IIMM i3 BEJIUKUM T'YMOPOM,
CHUMIIaTi€ro, mapMoM 1 BimBaroro. KoxkHa cTopinka
mpoiHsATa cBiTIOM» [2, ¢. 21]. [lo3uTHBHY peneH3iro
HaIHWIIE i BYNTENbKA aBTOPA, BifjoMa MACHhMEHHHUIIS
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k. K. ®oep «Yce 0CBITIICHO» — pOMaH, CIIOBHEHHI
YyyznecaMu MarianuMu i pykotBopaumMu. [x. C. @oep
BHSIBUBCS 3/IaTHUM Ha ONUCKYdJy CIIOBECHY EKBiJIi-
OpHUCTHKY, aje L0 11 Ba)KJIMBIlIe, MOJOAUN aBTOP
IMOOKO 3aHYPIOEThCS B 00paHy TeMy. «BiH 3aBoroe
Ballle 3aXOIUICHHS 1 p03i0’e Baie cepue» [2, c. 21].

«Bce sicno ([ToBHa imoMiHamis» — 1€ CBOEpiaHA
MaHJIpiBKa Y JaBHUHY, Y IHOWHY iICTOPUIHOTO MUHY-
moro. J[x. C. ®oep BUKOPUCTOBYE JKaHpP aBTOOIOTpa-
¢ii, ToIOBHUI Tepoil — MPOTOTHII CaMOro aBTOpA.
«Mene npuBenu Ha cBiT 1977 poky, sK 1 repos wiei
icTopii. SIKImo YecHo, TO JKUTTS MOE — HOpPMaJbHE
cobi xutta...» [1, c. 1].. Bmacue, y camoro MutIis
ITyCh TEX JKUB B YKpaiHi 1 MPO HHOTO OHYK MaB
3HATH yce focTaMeHo. «Moro Jlena npuBenu Ha CBIT
B Opeci 1918 poky. 3 VkpaiHu BiH He BHUINIKaB.
Haiinami Bin OyB y Kuesi...» [1, c. 2].

I'epoit pomany, Onekcanap, MaHApPY€E NUIIXaMH
VYkpainun 1 HamaraeTtbcs 3HaWTH TpoxmMOpir Ta
JKIHKY, sIKa BpsATyBasa Horo mima. «Mu po3poowmin
IJIaH, 32 SKUM Ml TigiOpard repost HaIIoi IMOBi-
cTi y JIbBOBiI Ha BOK3adi 2 JMIHS O TPETill TOAMHI.
Jaui, 3a miaHom, ABa JHI Majad TeIinaThcs J0BKOJIA
Jlyupka. «JIynpk? — 3anmurtaB en. — Tu x He Kazas,
1o To Oyne JIympk». «Tak, JIyrek!» — BigmoBiB batsi.
JennmoronyB y po3nymax... Bis mykae, 3BiIku pogom
Horo Jif, — mosicHUB bats, — a 1mie siIkych ABI'YCTHHY,
sIKa BPATYBaJa 1IbOTO JIiia Ha BiliHI. X0oue Hamucaru
KHIDKKY PO ceNo cBoro aiga» [1, c. 2].

VYkpaina ms Jx.C. @oepa — eK30THYHA Ta TAEM-
HHUYa BapBapchKa 3€MJIsI, MaHIPYIOUM SIKOIO, Trepoi
PO3MIPKOBYE TIPO PYWHAIIIIO KUTTEBHUX 1TFO31H, TIPO
CCHC JKUTTS, PO BTPAYCHi POJMHHI 3B’A3KH, CTO-
cynku. ToOTo, momopox YkpaiHoro — Le Mpis Ta
OaxaHHS 00’€HATU POJUHY, 3HAHTH cede, CBOE
KOpIHHS, IHHOCTI1, PO3CTaBUTH MPIOPUTETH.

Bapro 3a3HaunTH, WO HACKPI3HOIO HUTKOIO
poMaHy € ipobieMa iHINBIIyaTbHOTO BHOOPY JIFO/IH-
HOIO BJIACHOTO 1CHYBaHH:I, CBO€T icTopii 1 BOHA Xapak-
TepHa JUIsl YCiX MPOBIAHMX T€POIB pOMaHy.

Hen 1 Asrycruna-Jlicta — oueBU/LI yChOTO, 110
BinOyBaeTbes y Tpoxumbpoai. Haparop yce mmOrme
1 IUOIIIe 3aHYPIOE X y MUHYIIE, allefo€e 10 CBiIOMO-
CTi, BITKPUBAIOYM TAEMHHIII TOTO, IO BigOyBajocs
KOJIHCh.

I'epoi doepa cTaroTh CBiJIKAMU CTPAIIHOTO M'EHO-
uty. Came ABrycTHHA —[KEPEJIo 3HaHb PO Ti MOJIT,
[I0BOJIApKa /17151 KOXKHOTO, XTO HAMAraeTbCs BiiHaTH
BracHe «SI». BoHa yocoOmroe XHBY maMm’STh TIPO
CTpAITHi 3I0YMHH — BUHUIIICHHS €BPEIB i1 4ac BIHHU.
[i ocenst — «CkpuHS» MMHYIUX YaciB, KA BMiCTHIA
Bce, 1o 3anummiocs. Croraau, ¢pororpadii, peui, —
ABTYCTHHA OXKHBIIAE AYII TUX JIOACH, KOTPi BiApO-
JIUTH HEMOXITHABO. «... CTiH He OyJ10 BUIHO, 33 BEJTH-

KOO KUITBKIiCTIO poTorpadiii. 3gaBanocs, o To Oyinu
(hoto pizHUX ciMell, X04a st IPUMITHB, 1110 JACSKI1 JIFOIH
Tparusucs Ha (JOTO YacTille OIHOTO-IBOX pasiB...
Tam Oyra Kyna sIIUKiB, JOBEPXY 3aKUAaHUX PIZHUMHU
npenMeTamu. .. [1o 6okax mux smuKiB OyTH HAIITHACH.
3 smmka, Ha skomy Oynmo Harmmcano BECUIJIS TA
[HIUIT CBATKYBAHHSI, ctup4as mMar 0inoi Tka-
muau. SAdmumk [IPUBATHE: OCOBUCTI KHUI'U/
HIOAEHHUWKW/ 3AMITKH/... A nesxux Ha3B s
B3araji He 3po3yMiB, Hampukiaj, sumk TEMPSIBA
abo OH TOMH, Ha TIEpPEeIHIN ITaHEe SIKOTO HaITKPs0aHO
omiBieM CMEPTDH TIEPBICTKA. A mHa BepxiBii
[IFOTO XMapodoCy SIIUKIB CTOSB SIIUK i3 HAITMCOM
TIAJIL...» [1, c. 31].

JouineHo, Ha Hally TyMKY, 3a3HAQUUTH U Te, 110
Ha3Ba pomany J[x. ®oepa Tex 3HaKOBa a00 K HABITH
cuMBomiyHa. CrokeT ToOymoBaHO Ha po3raJayBaHHI
CEKpETiB MUHYJIOTO, TIOBEPHEHHIO BTPA4YEHO]I MaM’sITi
Ta MparHeHHi 10 caMmoigeHTudikarii.

CHMBOJIIYHUM, BBaKA€EMO, € TOETHAHHS TOHSTH
«TeMpsIBa/CBITIO» y Ha3Bi pomany. Ha Hamry aymKy
Mmicto TpadiMOpon € cMMBOJIOM BTpadeHOi Imam’ siTi,
MMOPO’KHEU1 Ta MITbMHA. MICTO 3a3HAJIO BEJIUKOI pyH-
Haril y yacu /[pyroi cBiTOBOI BiifHU. «BOHO 3aBKan
Take, 3aBXKI1 TEMHE», — TOBOpUTH JlicTa.

3a0yra icropisi, TIOHIBEYCHA MaM Th JUIS
JIx. ®oepa — 11e miThMa. A JiJIsl IOBHOIIHHOTO iCHY-
BaHHS TOTpiOHE cBiTIO. OCHOBHA Micisl TepoiB —
OCBITJIUTH TeMPSBY HE3HAHHs CBITJIOM TIPABAH TIPO
CBO€ ICTOPUYHE MHUHYJIE.

3a3HaunMo, 110 y poMaHi «Bce oCBITICHO» Aianor
€ OpraHiuHOI ()OPMOIO BUPAKECHHSI OCHOBHUX ITPHUH-
UMiB Ta ifnei. Poman moOyqoBaHO Ha J1iano3i, SIKHi
BiMOyBA€THCSA dYepe3 JHMCTyBAaHHA MK TOJIOBHHMH
reposiMu — J[>KoHaTaHOM 1 AJIEKCOM, SIKi € TIpeICcTaB-
HUKaMH Cy4acHOTro MokosiHHA. KokeH i3 HuX — omo-
Bijau cBoei HemoBTOpPHOI icTopii «12 rpymus 1997.
Hoporuii Jlxxonaran. Bitanus 3 Ykpainu. A TuUtbKu 1110
OTpHMAaB TBOTO JIUCTA i TIepeunTaB Horo 6araro pasis,
HE paxyloud THUX YacTHH, fKi A IIe ¥ OKPeMO YUTaB
Iropunky... Higoro He MOXy ckaszaTw, KpiM TOTO,
10 TBOI HOBI €mi30md HaM 00OM criomoOanucs. ..»
[1, c. 38] «...S] mpucunaruMy TOO1 IIMATKK MOE€T iCTO-
pii i 6marato Te6e (Iropunk Tex Onarae), 100 TH MPoO-
JIOBKYBaB MPUCHJIATH HAM CBOi YaCTUHH...» [1, c. 44].

J>koHaTaH MUIIe pOMaH IMPO iICTOPUYHE MHHYJIE
TpauimOpona, Allekc — PO MOIOPOXK Y MUHYIE Ta
NIEPEBTIJICHHS TePOiB.

Bapro 3a3HaumTH, 110 OOMJBI OMOBIIi B3aEMO-
neperuieTeHi, (GOpMYyIOTh BIIACHUN T03aCIOKETHHIMA
JIaor, PO3KPHUBAIOTH Ta JOMOBHIOIOTH OTHA OTHY.
Jluctr — 11e He IPOCTO PO3MOBI/b, 1€ CIIIKYBaHHS,
0 Ma€ y CBOIM OCHOBI icTOpito JIFOOOBI, 3pajwy,
CMepTi.
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[MuTanHs HaliOHANBHOT ICHTUYHOCTI, PO3BUTOK
JIFOICEKOT OCOOMCTOCTI MOXKHA JIOCTIIATH W aHai-
3ytoun obpa3 miza Anekca (Omexcanapa) [lepyosa,
SIKOTO HaszuBaoTh npocto Henom. [Ipobremu camo-
ineHTu(ikamii Ta CaMOCTBEP/UKCHHS CTalOTh IS
HBOTO TAKHUMH X HaraJllbHUMH, SIK 1 U1 aMEpUKaHLS
Jxonarana. Bin BUMyIIeHH TOBEPHYTHUCS 10 MUHY-
JIOTO 1, HAPEIIITi, BUPIIITUTH, XTO K BiH €.

3ayBakumMo, 1m0 o6pa3 Jlema, mpOTHIEKHUI
ABrycTuHi, 00 30BCIM MO-IHIIIOMY YCBIiOMIIIOE BiH
icTopito i 3akoHu OyTTs. OOpa3 [lena xoHuenrtya-
JIi3y€e TOBHY JIETPaJIallifo JIFOJIChKOI 0COOMCTOCTI,
BTpaTy 3[JaTHOCTI BiI4yBaTH, JIOOWUTH, CITIBIIEPEKHU-
BaTH, BIpUTH.

Hen Hamaraetbcst 3a0yTH PO MUHYJIE, IPO 3pay
CBOiX OIHOCENIBIIB, PO CBOE KOPiHHA, MPO T€, LI0
BiH eBpeil. Bin npoiife BaKuii NUISIX cCaMOMi3HAHHS
1 camoineHTH(iKalii, ycBIJOMHUTb YCIO JKOPCTOKICTh
BIIacHUX Jaiit. OTKe, «OCBITIICHHS», IKOTO 3a3Hae Jlen
JIO3BOJIFIIO TIPUMHUPHUTHCS MUHYJIOMY Ta COBICTI.

Ha nouarky pomany [len 3HeBaxaB J[»xoHaraHa
aume 3 onHiel mpuuyMHU: 0O XJIOMEHb — €BpEH.
HenaBuctbs BUXJIbOCTYBana B THpaiu: «... S HeHa-
BrKy JIbBiB! Sl HenaBnky Jlynbk! S HeHaBHXKY €Bpest
Ha 3aHHOMY CHUIIHHI MAaIIWHH, SKy S TOXE HEHa-
Bky!..» [1, c. 12]. «...Cemmi [lefiBic Momoamuit
OyB eBpeem». — «Ta BH 110, 11€ HEMOXKITUBO?!» — 31U~
ByBaBcs ... Cemmi JleliBic Mononmuii Hikonu He
OyB xumom! — 3aBepemaB Jlen, — BiH OyB Herpom
3 rpynu «Pet mex»!.» [1, c. 12].

3yctpiu Jlema 3 AsryctuHoio-JlicToro 3My-
LIye maMm’sTh IHOBEPHYTH B MHHYIE, 3a3MPHYTH
y TIMOUHY Iyl i, BpEMITi-PeIlT, BU3HATH XKaXJIUBi
MOMMJIKH TIPEKHUTOTO. 3 IOr0 BUMPOOYBaHHS BiH
BUlizie 30BCiM 1HIIKM. [IpuMupeHHs, SKOTo 3a3Hae

Hen, moBepHEe HOTO 1ACHTHYHICTH I MOKIIHBICTBH
BiIYyBaTH IACTA.

BBaxkaemo, mo Jen i AJeKc TpOXOASTh MUIAX
camoiieHTU(iKalii JAOCATHYBIIM  1JCHTUYHOCTI.
AJlekc He TIIbKH 3MIHIOE BJIACHE JKUTTS, BiH HAIlOB-
HIOE FIOTO CEHCOM CITPaBXHIX IIHHOCTEH dYepes 370-
OyTy 1I€HTHYHICTb.

«OCBITIEeHHS», SKOTO 3a3HA€ [ifl, TOJIATAI0 He
TIIBKH Y PO3KPUTTI TAEMHHIII, @ i Y TOMY, IIIO BOHO
JIaJI0 MOJKJIMBICTh IPUMHUPHUTHUCS MUHYJIOMY Ta iCTO-
pii mina.

Arekc Briepiie, 3a 6arato pokiB, Biq4yB, IO BiH
JOOWTH Aifa 1 MUIIaeTbess HUM. BapTo 3a3HaumnTH,
mo came Anekca [Ix. ®oep BuOupae Ha poib «repo-
s-3MiHNY. Dikcalis SK iCTOPUYHOI, TaK 1 HalliOHAJIb-
HOi mam’Ti € HepO3pUBHUM (HAKTOPOM y Tporeci
camoiieHTH(IKaIil, BiIMOBA BiJl MHHYJIOTO HPHU3BO-
AT 10 MeTaMopdo3.

I'epoii, Ha MoYaTKy pomaHy, po3IOBiIae mpo cede
PI3HOMAaHITHI iCTOpIi: XBaCTAEThCs, SIK OaraTo rpomen
BiH Mae€, SIK KOPUCTYEThCS NMPUXHUIBHICTIO JKIHOK 1 SIK
BECeJIO MPOBOUTD Yac y Hallkpamux Oapax Onecu.

BucnoBku. Otxe, TeMa yBIKOBIYHEHHS MHHY-
JIOTO YacCTKOBO BU3HaAudmia OylOBY pOMaHy: BUMHKH
Ta TIepeXMBAaHHSA TEPOiB MPOXOASTH KPi3b NpPU3MY
MOUIYKIB JIIOAWHU CBOTO MHUHYJIOTO, MaM’ATi TMPO
HBOTO.

k. @oep y pomani «Bce sicHO» Ha mpHKIai
BJIACHUX TEPOIB JIOBOJUTH, IO TUILKU Yepe3 MPUMH-
PEHHSI Ta CHPUUHATTS MHUHYIOTO MO)XXHa 30eperTa
3B’ 30K MMOKOJIIHB 1 caMe [eH 3B’ SI30K € HeOOXiqHOI0
YMOBOIO camoineHTudikanii. Bapto 3a3HaunTh, 1m0
0C00IMBICTIO (HOEPIBCHKOTO IiaJIoTy MUHYIIOTO 1 ChO-
TOJICHHS B TOMY, IO II€ Jiajor MokoJiHb. Crioraau
TepoiB € 3acobamMu peaizailii Mboro AiaIory.
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